
FULL LENGTH SIZING DIES - FORSTER PRODUCTS, INC. 6.5
CREEDMOOR FULL LENGTH DIE

Forster Reloading Dies are of excellent quality and provide the reloader with the
ability to produce concentric rounds time and time again. Each die is
manufactured from the finest quality steel carefully machined to very tight
tolerances. Dies are hand polished both before and after the heat-treating
process to guarantee an extra fine finish. All Forster reloading dies feature their
Forster Cross Bolt Die Locking Ring that tightens the two ends of the split ring
instead of tightening a screw directly into the threads of the die. Forster Full
Length Sizing Dies are each equipped with their E-Z Out Expander button which
helps keep case necks concentric during the neck expanding operation. It's
positioned higher in the neck area than most other dies. This provides support
and holds the axis of the neck and case in alignment while the case is withdrawn
from the die.

Attributes

Name: FORSTER PRODUCTS, INC. 6.5 CREEDMOOR FULL LENGTH DIE
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 749017750
Mfr. No.: 005348
Cartridge: 6.5 Creedmoor
Diameter (in): -
Die Style: -
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 757253992094

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für Forster Full Length Sizing
Dies

Einleitung
Danke, dass du die Forster Full Length Sizing Dies für deine Wiederladebedürfnisse ausgewählt hast. Diese
Anleitung soll dir wichtige Sicherheitsinformationen und Gebrauchsanweisungen bieten, um ein sicheres und
effektives Wiederladen zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Benutzer mit dem sicheren Umgang und der Bedienung von Wiederladegeräten
vertraut sind.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille und Gehörschutz, beim
Wiederladen.
Halte den Arbeitsbereich sauber und organisiert, um Unfälle zu vermeiden und die Effizienz zu gewährleisten.
Bewahre WiederladeMatrizen und Komponenten an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Überprüfe die Matrizen regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Verwendung.
Befolge die lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung und Lagerung von
Wiederladegeräten und materialien.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfe immer, ob die Matrize sicher in der Wiederladepresse installiert ist, bevor du sie verwendest.
Vermeide es, die Matrize oder andere Komponenten zu fest anzuziehen, da dies zu Beschädigungen oder
Fehlfunktionen führen kann.
Verwende nur die empfohlene Patronenhülse für die Forster Full Length Sizing Die, um Unfälle zu vermeiden.
Stelle sicher, dass dein Wiederladearbeitsplatz gut belüftet ist, insbesondere bei der Verwendung von
Zündhütchen und Pulvern.
Versuche niemals, die Matrize zu modifizieren oder sie für andere Zwecke als vorgesehen zu verwenden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation der Matrize:

Entferne die Matrize aus der Verpackung und überprüfe sie auf sichtbare Schäden.
Reinige die Matrize mit einem weichen Tuch, um eventuelle Fertigungsöle oder Schmutz zu entfernen.
Setze die Matrize in die Wiederladepresse ein und ziehe den Verriegelungsring sicher fest, um
sicherzustellen, dass sie korrekt positioniert ist.

Verwendung der Matrize:

Bereite deine Patronenhülsen vor, indem du sie reinigst und auf Mängel überprüfst.
Setze die Hülse in den Hülsenhalter der Wiederladepresse ein.
Hebe mit dem korrekt positionierten EZ Out ExpanderKnopf den Kolben der Presse an, um die Matrize
mit der Hülse zu verbinden.
Befolge die Herstellerspezifikationen für die angemessene Kraft und die Geschwindigkeit des Betriebs.
Sobald der Größenvorgang abgeschlossen ist, senke den Kolben und entferne die geformte Hülse.

Nach der Nutzung:

Reinige die Matrize nach jedem Gebrauch, um Rückstände oder Schmutz zu entfernen.
Bewahre die Matrize an einem trockenen, sicheren Ort auf, um Rost und Beschädigungen zu
vermeiden.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge beschädigte oder abgenutzte Matrizen gemäß den lokalen Vorschriften für Metallabfälle.
Entsorge Wiederladekomponenten oder materialien nicht im regulären Haushaltsmüll. Befolge die lokalen
Richtlinien für die Entsorgung von gefährlichem Abfall.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung bezüglich deiner Forster Full Length Sizing Dies konsultiere bitte die
offizielle Website von Forster Products, Inc. oder kontaktiere deinen lokalen Distributor für Hilfe.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du ein sicheres und effektives Wiederladen
mit deinen Forster Full Length Sizing Dies gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und halte dich an alle
empfohlenen Praktiken, um einen erfolgreichen Wiederladeprozess zu genießen.
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Safety Instruction Guide for Forster Full Length Sizing
Dies

Introduction
Thank you for choosing the Forster Full Length Sizing Dies for your reloading needs. This guide is designed to
provide you with essential safety information and usage instructions to ensure a safe and effective reloading
experience. Please read this guide thoroughly before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that all users are familiar with safe handling and operation of reloading equipment.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and hearing protection
when reloading.
Keep the work area clean and organized to prevent accidents and ensure efficiency.
Store reloading dies and components in a secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the dies for any signs of wear or damage before use.
Follow local laws and regulations regarding the use and storage of reloading equipment and materials.

Specific Safety Precautions for Use
Always doublecheck that the die is securely installed in the reloading press before use.
Avoid overtightening the die or any components, as this may cause damage or malfunction.
Use only the recommended cartridge case for the Forster Full Length Sizing Die to prevent accidents.
Ensure that your reloading workspace is wellventilated, especially when using primers and powders.
Never attempt to modify the die or use it for purposes other than intended.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Die:

Remove the die from its packaging and inspect for any visible damage.
Clean the die with a soft cloth to remove any manufacturing oils or debris.
Insert the die into the reloading press and tighten the locking ring securely, ensuring it is positioned
correctly.

Using the Die:

Prepare your cartridge cases by cleaning and inspecting them for defects.
Insert the case into the shell holder of the reloading press.
With the EZ Out Expander button properly positioned, raise the ram of the press to engage the die with
the case.
Follow the manufacturer's specifications for the appropriate amount of force and operation speed.
Once the sizing operation is complete, lower the ram and remove the sized case.

PostUsage Care:

Clean the die after each use to remove any residue or debris.
Store the die in a dry, safe location to prevent rust and damage.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or wornout dies in accordance with local regulations for metal waste.
Do not dispose of reloading components or materials in regular household waste. Follow local guidelines for
hazardous waste disposal.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or support regarding your Forster Full Length Sizing Dies, please consult the official Forster
Products, Inc. website or contact your local distributor for assistance.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective reloading experience with
your Forster Full Length Sizing Dies. Always prioritize safety and adhere to all recommended practices to enjoy a
successful reloading process.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los Dies de
Tamaño Completo Forster

Introducción
Gracias por elegir los Dies de Tamaño Completo Forster para tus necesidades de recarga. Esta guía está diseñada
para proporcionarte información esencial sobre seguridad e instrucciones de uso para garantizar una experiencia de
recarga segura y efectiva. Por favor, lee esta guía detenidamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que todos los usuarios estén familiarizados con el manejo seguro y la operación del equipo de
recarga.
Siempre usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y protección
auditiva al recargar.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para prevenir accidentes y asegurar eficiencia.
Almacena los dies de recarga y los componentes en un lugar seguro, lejos de niños y usuarios no
autorizados.
Inspecciona regularmente los dies en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlos.
Cumple con las leyes y regulaciones locales sobre el uso y almacenamiento de equipos y materiales de
recarga.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre verifica que el die esté instalado de manera segura en la prensa de recarga antes de usarlo.
Evita apretar en exceso el die o cualquier componente, ya que esto puede causar daños o mal
funcionamiento.
Utiliza solo el casquillo de cartucho recomendado para el Die de Tamaño Completo Forster para prevenir
accidentes.
Asegúrate de que tu espacio de trabajo de recarga esté bien ventilado, especialmente al usar cebos y
pólvoras.
Nunca intentes modificar el die o usarlo para fines distintos a los previstos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:

Retira el die de su empaque e inspecciona si hay algún daño visible.
Limpia el die con un paño suave para eliminar aceites o residuos de fabricación.
Inserta el die en la prensa de recarga y aprieta el anillo de bloqueo de manera segura, asegurándote
de que esté posicionado correctamente.

Uso del Die:

Prepara tus casquillos de cartucho limpiándolos e inspeccionándolos en busca de defectos.
Inserta el casquillo en el soporte de shell de la prensa de recarga.
Con el botón EZ Out Expander correctamente posicionado, eleva el ram de la prensa para hacer
contacto con el casquillo.
Sigue las especificaciones del fabricante para la cantidad adecuada de fuerza y velocidad de
operación.
Una vez completada la operación de tamaño, baja el ram y retira el casquillo dimensionado.

Cuidado Postuso:

Limpia el die después de cada uso para eliminar cualquier residuo o escombro.
Almacena el die en un lugar seco y seguro para prevenir la oxidación y daños.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier die dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales para residuos
metálicos.
No deseches componentes o materiales de recarga en la basura doméstica regular. Sigue las pautas locales
para la eliminación de residuos peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte relacionado con tus Dies de Tamaño Completo Forster, consulta el
sitio web oficial de Forster Products, Inc. o contacta a tu distribuidor local para obtener asistencia.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad y directrices, puedes garantizar una experiencia de recarga segura y
efectiva con tus Dies de Tamaño Completo Forster. Siempre prioriza la seguridad y adhiérete a todas las prácticas
recomendadas para disfrutar de un proceso de recarga exitoso.
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Guide de Sécurité pour les Dies de Dimensionnement
Intégral Forster

Introduction
Merci d'avoir choisi les dies de dimensionnement intégral Forster pour vos besoins de rechargement. Ce guide est
conçu pour vous fournir des informations essentielles sur la sécurité et des instructions d'utilisation afin d'assurer une
expérience de rechargement sûre et efficace. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que tous les utilisateurs connaissent les bonnes pratiques de manipulation et d'utilisation des
équipements de rechargement.
Portez toujours des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, tels que des lunettes de sécurité
et une protection auditive lors du rechargement.
Gardez votre espace de travail propre et organisé pour éviter les accidents et garantir l'efficacité.
Rangez les dies de rechargement et les composants dans un endroit sûr, à l'écart des enfants et des
utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement les dies pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Respectez les lois et réglementations locales concernant l'utilisation et le stockage des équipements et
matériaux de rechargement.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Vérifiez toujours que le die est correctement installé dans la presse de rechargement avant de l'utiliser.
Évitez de trop serrer le die ou tout composant, car cela pourrait causer des dommages ou des
dysfonctionnements.
Utilisez uniquement la douille recommandée pour le die de dimensionnement intégral Forster afin de prévenir
les accidents.
Assurezvous que votre espace de travail est bien ventilé, surtout lors de l'utilisation de amorces et de
poudres.
N'essayez jamais de modifier le die ou de l'utiliser à des fins autres que celles prévues.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die :

Retirez le die de son emballage et inspectezle pour tout dommage visible.
Nettoyez le die avec un chiffon doux pour enlever les huiles de fabrication ou les débris.
Insérez le die dans la presse de rechargement et serrez fermement l'anneau de verrouillage, en vous
assurant qu'il est correctement positionné.

Utilisation du Die :

Préparez vos douilles en les nettoyant et en les inspectant pour détecter d'éventuels défauts.
Insérez la douille dans le portedouille de la presse de rechargement.
Avec le bouton d'expansion EZ Out correctement positionné, levez le bras de la presse pour engager le
die avec la douille.
Suivez les spécifications du fabricant pour la force appropriée et la vitesse d'opération.
Une fois l'opération de dimensionnement terminée, abaissez le bras et retirez la douille dimensionnée.

Entretien PostUtilisation :

Nettoyez le die après chaque utilisation pour enlever les résidus ou débris.
Rangez le die dans un endroit sec et sûr pour éviter la rouille et les dommages.

Instructions de Disposition



Disposez de tout die endommagé ou usé conformément aux réglementations locales sur les déchets
métalliques.
Ne jetez pas les composants ou matériaux de rechargement dans les déchets ménagers ordinaires. Suivez
les directives locales pour l'élimination des déchets dangereux.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité et directives, vous pouvez garantir une expérience de rechargement sûre et
efficace avec vos dies de dimensionnement intégral Forster. Priorisez toujours la sécurité et respectez toutes les
pratiques recommandées pour profiter d'un processus de rechargement réussi.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Dies di Ricarica
Forster Full Length

Introduzione
Grazie per aver scelto i Dies di Ricarica Forster Full Length per le tue esigenze di ricarica. Questa guida è progettata
per fornirti informazioni essenziali sulla sicurezza e istruzioni per l'uso, al fine di garantire un'esperienza di ricarica
sicura ed efficace. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che tutti gli utenti siano familiari con le pratiche di manipolazione e funzionamento sicuro delle
attrezzature per la ricarica.
Indossa sempre dispositivi di protezione individuale (DPI) appropriati, come occhiali di sicurezza e protezioni
per l'udito, durante la ricarica.
Mantieni l'area di lavoro pulita e organizzata per prevenire incidenti e garantire efficienza.
Conserva i dies di ricarica e i componenti in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente i dies per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Segui le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso e la conservazione delle attrezzature e dei materiali per la
ricarica.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Controlla sempre che il die sia installato saldamente nella pressa di ricarica prima dell'uso.
Evita di stringere eccessivamente il die o qualsiasi componente, poiché ciò potrebbe causare danni o
malfunzionamenti.
Utilizza solo il caso di cartuccia raccomandato per il Forster Full Length Sizing Die per prevenire incidenti.
Assicurati che il tuo spazio di ricarica sia ben ventilato, specialmente quando utilizzi inneschi e polveri.
Non tentare mai di modificare il die o utilizzarlo per scopi diversi da quelli previsti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die:

Rimuovi il die dalla confezione e ispeziona eventuali danni visibili.
Pulisci il die con un panno morbido per rimuovere eventuali oli o detriti di fabbricazione.
Inserisci il die nella pressa di ricarica e stringi il dado di bloccaggio saldamente, assicurandoti che sia
posizionato correttamente.

Utilizzo del Die:

Prepara i tuoi casi di cartuccia pulendoli e ispezionandoli per difetti.
Inserisci il caso nel supporto della pressa di ricarica.
Con il pulsante EZ Out Expander posizionato correttamente, solleva il braccio della pressa per far
interagire il die con il caso.
Segui le specifiche del produttore per la quantità appropriata di forza e velocità di funzionamento.
Una volta completata l'operazione di dimensionamento, abbassa il braccio e rimuovi il caso
dimensionato.

Cura PostUso:

Pulisci il die dopo ogni uso per rimuovere eventuali residui o detriti.
Conserva il die in un luogo asciutto e sicuro per prevenire ruggine e danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali dies danneggiati o usurati in conformità con le normative locali per i rifiuti metallici.
Non smaltire i componenti o i materiali di ricarica nei rifiuti domestici normali. Segui le linee guida locali per lo
smaltimento dei rifiuti pericolosi.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto riguardante i tuoi Dies di Ricarica Forster Full Length, ti invitiamo a
consultare il sito ufficiale di Forster Products, Inc. o contattare il tuo distributore locale per assistenza.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace con i
tuoi Dies di Ricarica Forster Full Length. Dai sempre priorità alla sicurezza e rispetta tutte le pratiche consigliate per
godere di un processo di ricarica di successo.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wkładów Do Pełnego
Rozmiaru Forster

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór wkładów do pełnego rozmiaru Forster do Twoich potrzeb związanych z ponownym
ładowaniem. Niniejsza instrukcja ma na celu dostarczenie istotnych informacji dotyczących bezpieczeństwa oraz
instrukcji użytkowania, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne doświadczenie podczas ponownego ładowania. Proszę
dokładnie przeczytać tę instrukcję przed użyciem produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że wszyscy użytkownicy znają zasady bezpiecznego obsługiwania i użytkowania sprzętu do
ponownego ładowania.
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak okulary ochronne i ochronniki słuchu
podczas ponownego ładowania.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i porządku, aby zapobiec wypadkom i zapewnić efektywność.
Przechowuj wkłady do ponownego ładowania i komponenty w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób
nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj wkłady pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących użytkowania i przechowywania sprzętu do ponownego
ładowania i materiałów.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Zawsze podwójnie sprawdź, czy wkład jest prawidłowo zainstalowany w prasie do ponownego ładowania
przed użyciem.
Unikaj zbyt mocnego dokręcania wkładu lub jakichkolwiek komponentów, ponieważ może to spowodować
uszkodzenie lub awarię.
Używaj tylko zalecanych łusek nabojowych dla wkładu do pełnego rozmiaru Forster, aby zapobiec wypadkom.
Upewnij się, że Twoje miejsce do ponownego ładowania jest dobrze wentylowane, szczególnie podczas
używania primerów i prochów.
Nigdy nie próbuj modyfikować wkładu ani używać go do celów innych niż zamierzony.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja Wkładu:

Wyjmij wkład z opakowania i sprawdź pod kątem widocznych uszkodzeń.
Wyczyść wkład miękką szmatką, aby usunąć wszelkie oleje lub zanieczyszczenia powstałe w trakcie
produkcji.
Włóż wkład do prasy do ponownego ładowania i mocno dokręć pierścień blokujący, upewniając się, że
jest prawidłowo ustawiony.

Używanie Wkładu:

Przygotuj swoje łuski nabojowe, czyszcząc je i sprawdzając pod kątem wad.
Włóż łuskę do uchwytu łuski w prasie do ponownego ładowania.
Przy prawidłowo umiejscowionym przycisku EZ Out Expander, podnieś ramę prasy, aby zaangażować
wkład z łuską.
Postępuj zgodnie z zaleceniami producenta dotyczącymi odpowiedniej siły i prędkości operacji.
Po zakończeniu operacji rozmiaru, opuść ramę i wyjmij uformowaną łuskę.

Pielęgnacja Po Użyciu:

Wyczyść wkład po każdym użyciu, aby usunąć wszelkie pozostałości lub zanieczyszczenia.
Przechowuj wkład w suchym, bezpiecznym miejscu, aby zapobiec rdzy i uszkodzeniom.

Instrukcje dotyczące Utylizacji



Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte wkłady zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
metalowych.
Nie wyrzucaj komponentów ani materiałów do ponownego ładowania w zwykłych odpadach domowych.
Postępuj zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi utylizacji odpadów niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia dotyczącego wkładów do pełnego
rozmiaru Forster, proszę skonsultować się z oficjalną stroną internetową Forster Products, Inc. lub skontaktować się
z lokalnym dystrybutorem w celu uzyskania pomocy.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa i wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne
doświadczenie podczas ponownego ładowania z wkładami do pełnego rozmiaru Forster. Zawsze priorytetuj
bezpieczeństwo i przestrzegaj wszystkich zalecanych praktyk, aby cieszyć się udanym procesem ponownego
ładowania.
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Turvallisuusohjeet Forsterin Full Length Sizing
Diesille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Forsterin Full Length Sizing Diesit lataustarpeisiisi. Tämä opas on suunniteltu tarjoamaan sinulle
olennaista turvallisuustietoa ja käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen. Lue tämä
opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikki käyttäjät tuntevat latausvälineiden turvallisen käsittelyn ja käytön.
Käytä aina asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia,
lataamisen aikana.
Pidä työskentelyalue siistinä ja järjestettynä onnettomuuksien estämiseksi ja tehokkuuden varmistamiseksi.
Säilytä latausdiet ja komponentit turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottuvilta.
Tarkista säännöllisesti diesit mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä latausvälineiden ja materiaalien käytön ja säilytyksen osalta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Tarkista aina, että die on turvallisesti asennettu latauspainimeen ennen käyttöä.
Vältä die tai komponenttien liiallista kiristämistä, sillä se voi aiheuttaa vaurioita tai toimintahäiriöitä.
Käytä vain suositeltua patruunakuorta Forsterin Full Length Sizing Die tuotteelle onnettomuuksien
estämiseksi.
Varmista, että lataustyöskentelytilasi on hyvin tuuletettu, erityisesti käyttäessäsi sytyttimiä ja jauheita.
Älä koskaan yritä muokata dieä tai käyttää sitä muuhun kuin siihen tarkoitettuun tarkoitukseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Dieen asennus:

Poista die pakkauksestaan ja tarkista näkyvät vauriot.
Puhdista die pehmeällä kankaalla poistaaksesi mahdolliset valmistusöljyt tai roskat.
Aseta die latauspainimeen ja kiristä lukitusrenkaan kunnolla varmistaen, että se on oikeassa
asennossa.

Dien käyttö:

Valmistele patruunakuoret puhdistamalla ja tarkistamalla ne vikojen varalta.
Aseta kuori latauspainimen kuoripidikkeeseen.
Oikein sijoitettuna EZ Out Expander painike, nosta painimen ramia aktivoidaksesi dieä kuoren kanssa.
Noudata valmistajan spesifikaatioita sopivasta voimasta ja toimintanopeudesta.
Kun muotoilutoimenpide on valmis, laske ramia ja poista muotoiltu kuori.

Käytön jälkeinen hoito:

Puhdista die jokaisen käytön jälkeen poistamalla mahdolliset jäännökset tai roskat.
Säilytä die kuivassa, turvallisessa paikassa ruosteen ja vaurioiden estämiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet diesit paikallisten metallijätteen sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä latauskomponentteja tai materiaaleja tavallisessa kotitalousjätteessä. Noudata paikallisia ohjeita
vaarallisten jätteiden hävittämiseksi.

Lisätietojen saaminen



Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tarvitset tukea Forsterin Full Length Sizing Diesien käytössä,
tutustu viralliseen Forster Products, Inc. verkkosivustoon tai ota yhteyttä paikalliseen jakelijaan saadaksesi apua.

Johtopäätös
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen
Forsterin Full Length Sizing Diesien kanssa. Aina turvallisuus etusijalle ja noudata kaikkia suositeltuja käytäntöjä
nauttiaksesi onnistuneesta latausprosessista.
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Säkerhetsinstruktionsguide för Forster Full Length
Sizing Dies

Introduktion
Tack för att du valt Forster Full Length Sizing Dies för dina omladdningsbehov. Denna guide är utformad för att ge
dig viktig säkerhetsinformation och användningsinstruktioner för att säkerställa en säker och effektiv
omladdningsupplevelse. Vänligen läs igenom denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att alla användare är bekanta med säker hantering och drift av omladdningsutrustning.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) såsom skyddsglasögon och hörselskydd vid
omladdning.
Håll arbetsområdet rent och organiserat för att förhindra olyckor och säkerställa effektivitet.
Förvara omladdningsdöden och komponenter på en säker plats, bort från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet döden för eventuella tecken på slitage eller skador innan användning.
Följ lokala lagar och förordningar angående användning och förvaring av omladdningsutrustning och material.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera alltid att döden är korrekt installerad i omladdningspressen innan användning.
Undvik att överdriva åtdragningen av döden eller några komponenter, eftersom detta kan orsaka skador eller
funktionsfel.
Använd endast den rekommenderade patronhylsan för Forster Full Length Sizing Die för att förhindra olyckor.
Se till att din omladdningsarbetsplats är väl ventilerad, särskilt när du använder tändhattarna och pulvren.
Försök aldrig att modifiera döden eller använda den för andra ändamål än avsett.

Instruktioner för installation och användning

Installation av döden:

Ta bort döden från förpackningen och inspektera den för synliga skador.
Rengör döden med en mjuk trasa för att ta bort eventuella tillverkningsoljor eller skräp.
Sätt in döden i omladdningspressen och dra åt låsringen ordentligt, se till att den är korrekt placerad.

Användning av döden:

Förbered dina patronhylsor genom att rengöra och inspektera dem för defekter.
Sätt in hylsan i hylshållaren på omladdningspressen.
Med EZ Out Expanderknappen korrekt placerad, höj pressens ram för att engagera döden med hylsan.
Följ tillverkarens specifikationer för rätt mängd kraft och drifts hastighet.
När storleksoperationen är klar, sänk ramen och ta bort den storleksanpassade hylsan.

Efter användning:

Rengör döden efter varje användning för att ta bort eventuella rester eller skräp.
Förvara döden på en torr och säker plats för att förhindra rost och skador.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller utslitna dödar i enlighet med lokala föreskrifter för metallavfall.
Kassera inte omladdningskomponenter eller material i vanligt hushållsavfall. Följ lokala riktlinjer för
avfallshantering av farligt avfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller support angående dina Forster Full Length Sizing Dies, vänligen konsultera den
officiella Forster Products, Inc. webbplatsen eller kontakta din lokala distributör för hjälp.



Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv
omladdningsupplevelse med dina Forster Full Length Sizing Dies. Prioritera alltid säkerhet och följ alla
rekommenderade metoder för att njuta av en framgångsrik omladdningsprocess.



1.  

2.  

3.  

Bezpečnostní pokyny pro Forster Full Length Sizing
Dies

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Forster Full Length Sizing Dies pro vaše potřeby přebíjení. Tento průvodce je navržen
tak, aby vám poskytl základní bezpečnostní informace a pokyny k použití, které zajistí bezpečný a efektivní proces
přebíjení. Před použitím produktu si prosím důkladně přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby všichni uživatelé byli obeznámeni s bezpečným zacházením a obsluhou přebíjecího zařízení.
Vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a sluchátka, při přebíjení.
Udržujte pracovní prostor čistý a organizovaný, abyste předešli nehodám a zajistili efektivitu.
Ukládejte přebíjecí dies a komponenty na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte dies na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání a skladování přebíjecího zařízení a materiálů.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Vždy zkontrolujte, zda je die bezpečně nainstalováno v přebíjecím lisu před použitím.
Vyhněte se přílišnému utažení die nebo jakýchkoli komponentů, protože to může způsobit poškození nebo
poruchu.
Používejte pouze doporučené nábojnice pro Forster Full Length Sizing Die, abyste předešli nehodám.
Zajistěte, aby vaše pracovní místo pro přebíjení bylo dobře větrané, zejména při používání zápalek a prachů.
Nikdy se nepokoušejte die upravit nebo používat k jiným účelům, než je zamýšleno.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace die:

Vyjměte die z obalu a zkontrolujte, zda neobsahuje viditelné poškození.
Vyčistěte die měkkým hadříkem, abyste odstranili jakékoli výrobní oleje nebo nečistoty.
Vložte die do přebíjecího lisu a pevně utáhněte zámkový kroužek, abyste zajistili správné umístění.

Používání die:

Připravte své nábojnice jejich vyčištěním a kontrolou na vady.
Vložte nábojnici do držáku nábojnice přebíjecího lisu.
S správně umístěným EZ Out Expander button zvedněte rameno lisu, aby se die spojilo s nábojnicí.
Dodržujte specifikace výrobce pro vhodné množství síly a rychlost operace.
Jakmile je operace tvarování dokončena, snižte rameno a vyjměte tvarovanou nábojnici.

Údržba po použití:

Po každém použití vyčistěte die, abyste odstranili jakékoli zbytky nebo nečistoty.
Uložte die na suchém, bezpečném místě, abyste předešli rzi a poškození.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované dies v souladu s místními předpisy pro kovový odpad.
Nedisponujte přebíjecími komponenty nebo materiály v běžném domácím odpadu. Dodržujte místní pokyny
pro likvidaci nebezpečného odpadu.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo podporu ohledně vašich Forster Full Length Sizing Dies, prosím, konzultujte
oficiální webové stránky Forster Products, Inc. nebo kontaktujte svého místního distributora pro pomoc.



Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečný a efektivní proces přebíjení s vašimi
Forster Full Length Sizing Dies. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržujte všechny doporučené postupy, abyste si
užili úspěšný proces přebíjení.


